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1. DATELE DE IDENTIFICARE A TITULARULUI DIPLOMEI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF THE DIPLOMA

Numele de familie la nastere Numele de familie dupa cdsdtorie (dacd este cazul)
Family name(s) at the birth Family names(s) (after marriage) (if applicable)
lia | | 11| |

Initiala (initialele) numelui (prenumelui) tatdlui/mamei Prenumele

1.2a Initial(s) of father's/mother s first name(s) 1.2b First name(s)

Data nasterii (anul/luna/ziua) Locul nasterii
Date of birth (year/month/day) Place of birth
13a | | 13p | |
Numar matricol Cod numeric personal (CNP) Anul inmatriculdrii
Student enrollment number Personal identification number Year of enrollment
14 | | | 15 | 2024

2. INFORMATII PRIVIND CALIFICAREA
INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION

Denumirea calificdrii si (daca este cazul) titlul acordat (dupa promovarea examenului de finalizare a studiilor)
Name of qualification and (if applicable) title awarded (after passing the final examination)

SPECIALIST IN TEHNOLOGII DIGITALE PENTRU CERCETARE SI APLICATII LINGVISTICE, MASTERAT iN
FILOLOGIE
2.1 SPECIALIST IN DIGITAL TECHNOLOGIES FOR LANGUAGE RESEARCH AND APPLICATIONS, MASTERS DEGREE IN
PHILOSOPHY
Domeniul de studii Programul de studii
Field of study Programme of study
TEHNOLOGII DIGITALE PENTRU CERCETARE
2.2a FILOLOGIE 2.2b SI APLICATII LINGVISTICE
’ PHILOLOGY ’ DIGITAL TECHNOLOGIES FOR  [ANGUAGE
RESEARCH AND APPLICATIONS
Numele si statutul institutiei de Tnvdtdmant superior care acordd Facultatea care organizeazd examenul de finalizare a
diploma (in limba romana) studiilor
Name and status of awarding institution Faculty administering the final examination
UNIVERSITATEA DE VEST DIN TIMI$9ARA FACULTATEA DE LITERE, ISTORIE SI
535 | UNIVERSITATE DE STAT ACREDITATA 53 | JEOLOGIE
' WEST UNIVERSITY OF TIMISOARA / ACCREDITED STATE | FACULTY OF LETTERS, HISTORY AND THEOLOGY
UNIVERSITY
Numele si statutul institutiei de invatdmant superior absolvite (dacd Facultatea care a asigurat scolarizarea (dacd diferd de
diferd de 2.3a, in limba romana) 2.3b)
gzgezzg status of institution administering studies (if different Faculty administering studies (if different from 2.3b)
2.4a 2.4b

Limba (limbile) de studiu/examinare

Language(s) of instruction/examination
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2.5

3.1

3.3

4.1

4.2

ENGLEZA, ENGLISH

Nivelul calificarii

Level of qualification

3. INFORMATII PRIVIND NIVELUL CALIFICARII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICATION

Durata oficiald a programului de studii si numarul de
credite de studii transferabile (conform SECTS/SECT)
Official length of the programme of study and number of
ECTS/SECT credits

CICLUL II - STUDII UNIVERSITARE DE MASTERAT -
NIVEL DE CALIFICARE 7 CNC/CEC
MASTER STUDIES - LEVEL 7 NQF/EQF

3.2 | 4 SEMESTRE, 120 SECT
4 SEMESTERS, 120 ECTS

Conditii de admitere
Access requirement{(s)

DIPLOMA DE LICENTA+EXAMEN DE ADMITERE
BACHELOR+ADMISSION EXAMINATION

4. INFORMATII PRIVIND CURRICULUMUL SI REZULTATELE OBTINUTE
INFORMATION ON THE CURRICULUM AND RESULTS GAINED

Forma de invatamant
Mode of study

CU FRECVENTA
FULL-TIME STUDY

Competentele asigurate prin programul de studii

Learning outcomes of the study programme

COMPETENTE-CHEIE / KEY COMPETENCES :

Competente multilingvistice / multilingual competence

Competente in domeniul stiintei, tehnologiei, ingineriei si matematicii / mathematical, science, technology and
engineering competence;

Competente digitale / digital competence;

Competente personale, sociale si de a invata sa inveti / personal, social and learning to learn competence;
Competente antreprenoriale / entrepreneurship competence.

COMPETENTE PROFESIONALE / PROFESSIONAL SKILLS AND COMPETENCES:

aplica metode si tehnici stiintifice pentru investigarea fenomenelor, dobandind noi cunostinte sau corectand si
integrand cunostintele anterioare; / apply scientific methods and techniques to investigate phenomena, by
acquiring new knowledge or correcting and integrating previous knowledge;

gestioneaza si planifica diversele resurse, cum ar fi resursele umane, bugetul, termenul, rezultatele si calitatea
necesare pentru un anumit proiect, si monitorizeaza progresele inregistrate in cadrul proiectului pentru a realiza
un obiectiv specific intr-o anumita perioada de timp si cu un buget prestabilit; / manage and plan various resources,
such as human resources, budget, deadline, results, and quality necessary for a specific project, and monitor the
project’s progress in order to achieve a specific goal within a set time and budget;

impartaseste cu publicul larg constatdrile recente din domeniul stiintei, sporeste cunostintele, aprecierea si
intelegerea stiintei de catre public, promoveazd utilizarea rezultatelor stiintifice in formarea de opinii; /
communicate about scientific findings to a non-scientific audience, including the general public. Tailor the
communication of scientific concepts, debates, findings to the audience, using a variety of methods for different
target groups, including visual presentations;

desfasoara activitdti de cercetare dincolo de limitele disciplinare si functionale; / work and use research findings
and data across disciplinary and/or functional boundaries;

dezvolta aliante, contacte sau parteneriate si realizeazd schimburi de informatii cu alte persoane. Promoveaza
colabordrile integrate si deschise in cadrul carora diferite parti interesate creeazd in comun inovatii si cercetare cu
o valoare comuna. Isi creeaza profilul sau marca personala si se face vizibil(a) si accesibil(a) in medii de relationare
fatd in fata si online; / develop alliances, contacts or partnerships, and exchange information with others. Foster
integrated and open collaborations where different stakeholders co-create shared value research and innovations.
Develop your personal profile or brand and make yourself visible and available in face-to-face and online
networking environments;

exploateaza si creeaza software cu sursa deschisd. Este familiarizat(a) cu principalele modele de software cu sursa
deschisd, cu sistemele de acordare a licentelor si cu practicile de codificare adoptate in mod obisnuit in productia
de software cu sursa deschisa; / operate Open Source software, knowing the main Open Source models, licensing
schemes, and the coding practices commonly adopted in the production of Open Source software;
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face publice rezultatele stiintifice prin orice mijloace adecvate, inclusiv conferinte, ateliere, colocvii si publicatii
stiintifice; / publicly disclose scientific results by any appropriate means, including conferences, workshops,
colloquia and scientific publications;

da dovada de cunoasterea aprofundata si intelegerea complexa a unui anumit domeniu de cercetare, inclusiv a
cercetarii responsabile, a principiilor etice si de integritate stiintifica in materie de cercetare, respectul vietii private
si a cerintelor RGPD, legate de activitatile de cercetare dintr-o anumita disciplind; / demonstrate deep knowledge
and complex understanding of a specific research area, including responsible research, research ethics and
scientific integrity principles, privacy and GDPR requirements, related to research activities within a specific
discipline;

se angajeaza in conceperea sau crearea de noi cunostinte prin formularea de intrebari in legdtura cu cercetarea,
prin cercetarea, imbunatdtirea sau dezvoltarea de concepte, teorii, modele, tehnici, instrumente, software sau
metode operationale si prin utilizarea de metode si tehnici stiintifice; / gain, correct or improve knowledge about
phenomena by using scientific methods and techniques, based on empirical or measurable observations;
evalueaza progresele, impactul si rezultatele colegilor cercetatori; / review proposals, progress, impact and
outcomes of peer researchers, including through open peer review;

sporeste impactul si utilizarea rezultatelor cercetarii in cadrul politicilor, asigurandu-se ca cele mai utile fapte sunt
comunicate si intelese in timp util pentru ca factorii de decizie sa le ia in considerare pe parcursul intregului ciclu
de elaborare a politicilor; / influence evidence-informed policy and decision making by providing scientific input to
and maintaining professional relationships with policymakers and other stakeholders;

produce, descrie, stocheaza, conserva si (re)utilizeaza date stiintifice bazate pe principiile FAIR (facil de gasit,
accesibile, interoperabile si reutilizabile), asigurandu-se ca datele sunt cat mai deschise posibil si cat de inchise cat
este necesar; / produce, describe, store, preserve and (re) use scientific data based on FAIR (Findable, Accessible,
Interoperable, and Reusable) principles, making data as open as possible, and as closed as necessary;

produce si analizeaza date stiintifice provenite din metodele de cercetare calitativa si cantitativa. Stocheaza si
pastreaza datele in baze de date de cercetare. Sprijina reutilizarea datelor stiintifice si este familiarizat(a) cu
principiile de gestionare a datelor deschise; / produce and analyse scientific data originating from qualitative and
quantitative research methods. Store and maintain the data in research databases. Support the re-use of scientific
data and be familiar with open data management principles;

isi asuma responsabilitatea pentru invdtarea pe tot parcursul vietii si dezvoltarea profesionala continua. Se implica
in activitdti de Tnvdtare pentru a sprijini si actualiza competentele profesionale. Identificd domeniile prioritare
pentru dezvoltarea profesionala pe baza unei reflectii cu privire la propria practica si prin contactul cu omologii si
cu partile interesate; / take responsibility for lifelong learning and continuous professional development. Engage
in learning to support and update professional competence. Identify priority areas for professional development
based on reflection about own practice and through contact with peers and stakeholders. Pursue a cycle of self-
improvement and develop credible career plans;

se ocupd de drepturile juridice private care protejeazd produsele ce fac obiectul drepturilor de proprietate
intelectuald impotriva incdlcarii; / deal with the private legal rights that protect the products of the intellect from
unlawful infringement;

este familiarizat(d) cu strategiile de publicare deschisd, cu utilizarea tehnologiei informatiei pentru a sprijini
cercetarea, precum si cu dezvoltarea si gestionarea sistemelor actuale de informatii privind cercetarea (CRIS) si a
arhivelor institutionale. Furnizeaza consiliere privind acordarea licentelor si drepturile de autor, utilizeazd indicatori
bibliometrici si masoara si raporteaza impactul cercetdrii; / be familiar with Open Publication strategies, with the
use of information technology to support research, and with the development and management of CRIS (current
research information systems) and institutional repositories. Provide licensing and copyright advice, use
bibliometric indicators, and measure and report research impact;

demonstreaza capacitatea de a utiliza concepte pentru a crea si intelege generalizarile si de a le corela sau conecta
la alte elemente, evenimente sau experiente; / demonstrate the ability to use concepts in order to make and
understand generalisations, and relate or connect them to other items, events, or experiences;

dialogheaza cu publicul in ceea ce priveste conceperea, desfasurarea si difuzarea cercetarii; / engage citizens in
scientific and research activities and promote their contribution in terms of knowledge, time or resources invested;
promoveaza colaborarile integrate in cadrul carora diferite parti interesate creeaza in comun inovatii cu o valoare
comund; / apply techniques, models, methods and strategies which contribute to the promotion of steps towards
innovation through collaboration with people and organizations outside the organisation;

implementeaza o ampla sensibilizare cu privire la procesele de valorificare a cunostintelor, menita sa maximizeze
fluxul bidirectional de tehnologie, proprietate intelectuald, expertiza si capacitate intre baza de cercetare si industrie
sau sectorul public; / deploy broad awareness of processes of knowledge valorisation aimed to maximise the two—
way flow of technology, intellectual property, expertise and capability between the research base and industry or
the public sector;

intreprinde activitati de cercetare academica la o universitate, la un colegiu sau pe cont propriu, in domeniul sau
de specialitate, si publicad rezultatele acestora in carti sau reviste academice, cu scopul de a contribui la domeniul
sau de specialitate si de a obtine acreditare academica personald; / conduct academic research, in universities and
research institutions, or on a personal account, publish it in books or academic journals with the aim of contributing
to a field of expertise and achieving personal academic accreditation;

redacteaza si editeaza texte stiintifice, academice sau tehnice pe diferite teme; / draft and edit scientific, academic
or technical texts on different subjects;

3/18
L. S.




prezintd ipoteze, constatdri si concluzii ale cercetarii stiintifice din propriul domeniu de expertiza in cadrul unei
publicatii profesionale; / present the hypothesis, findings, and conclusions of your scientific research in your field
of expertise in a professional publication;

citeste, interpreteaza si rezuma in mod critic informatii noi si complexe din diverse surse; / critically read, interpret,
and summarize new and complex information from diverse sources;

identifica principalele surse de finantare relevante si pregateste cererea de grant pentru cercetare in vederea
obtinerii de fonduri si granturi; / identify key relevant funding sources and prepare research grant application in
order to obtain funds and grants. Write research proposals;

stapaneste limbi straine pentru a putea comunica intr-una sau mai multe limbi strdine; / master foreign languages
to be able to communicate in one or more foreign languages;

aplica regulile de ortografie si gramatica si asigura coerenta in texte; / apply the rules of spelling and grammar
and ensure consistency throughout texts;

gestioneazd succesiunea activitatilor pentru a livra lucrdrile finalizate la termenele convenite, in conformitate cu
un program de lucru; / manage the sequence of activities in order to deliver completed work on agreed deadlines
by following a work schedule;

consulta sursele de informare relevante pentru a gasi o sursa de inspiratie, pentru a se educa cu privire la anumite
subiecte si pentru a obtine informatii de context; / consult relevant information sources to find inspiration, to
educate yourself on certain topics and to acquire background information;

defineste in mod clar cuvintele si conceptele. Se asigura ca definitiile transmit sensul exact al cuvintelor; / create
clear definitions for words and concepts. Make sure they convey the exact meaning of the words;

cauta informatii sau persoane utilizand baze de date; / search for information or people using databases.
gestioneazd succesiunea activitatilor pentru a livra lucrdrile finalizate la termenele convenite, in conformitate cu
un program de lucru; / manage the sequence of activities in order to deliver completed work on agreed deadlines
by following a work schedule;

aplica metode si proceduri de gestionare a continutului pentru a defini si a utiliza concepte de metadate, cum ar fi
date de creare, pentru a descrie, a organiza si a arhiva continut cum ar fi documentele, fisierele video si audio,
aplicatiile si imaginile; / apply content management methods and procedures to define and use metadata concepts,
such as the data of creation, in order to describe, organise and archive content such as documents, video and
audio files, applications and images;

administreaza toate tipurile de resurse de date pe durata ciclului lor de viata prin realizarea de profiluri de date,
segmentarea logica, standardizare, rezolutia identitatii, curatare, imbunatatire si audit. Se asigura ca datele sunt
adecvate scopului prevazut, utilizand instrumente TIC specializate pentru a indeplini criteriile de calitate a datelor;
/ administer all types of data resources through their lifecycle by performing data profiling, parsing,
standardisation, identity resolution, cleansing, enhancement and auditing. Ensure the data is fit for purpose, using
specialised ICT tools to fulfil the data quality criteria;

colecteaza si evalueaza datele numerice in cantitati mari, in special in scopul identificarii tiparelor dintre date; /
collect and evaluate numerical data in large quantities, especially for the purpose of identifying patterns between
the data;

utilizeaza modele (statistici descriptive sau inferentiale) si tehnici (extragerea datelor sau invatarea automata) in
scopul analizdrii statistice, precum si instrumente TIC pentru a analiza datele, a descoperi corelatii si a prognoza
tendinte; / use models (descriptive or inferential statistics) and techniques (data mining or machine learning) for
statistical analysis and ICT tools to analyse data, uncover correlations and forecast trends;

reduce datele la forma lor de baza corecta (forme normale) pentru a obtine rezultate precum reducerea la minimum
a dependentei, eliminarea redundantei, cresterea consecventei; / reduce data to their accurate core form (normal
forms) in order to achieve such results as minimisation of dependency, elimination of redundancy, increase of
consistency;

detecteaza si corecteaza inregistrarile corupte din seturile de date, se asigura ca datele devin si raman structurate
in conformitate cu orientdrile; / detect and correct corrupt records from data sets, ensure that the data become
and remain structured according to guidelines;

utilizeaza instrumente software pentru gestionarea si organizarea datelor intr-un mediu structurat constand in
atribute, tabele si relatii pentru a efectua cdutdri si a modifica datele stocate; / use software tools for managing
and organising data in a structured environment which consists of attributes, tables and relationships in order to
query and modify the stored data;

colecteaza, prelucreaza si analizeaza date si informatii relevante, stocheaza si actualizeaza in mod corespunzator
datele si reprezinta cifre si date utilizand diagrame si diagrame statistice; / gather, process and analyse relevant
data and information, properly store and update data and represent figures and data using charts and statistical
diagrams;

analizeaza datele colectate din surse precum datele de piatd, documentele stiintifice, cerintele clientilor si
chestionarele actuale si actualizate pentru a evalua dezvoltarea si inovarea in domeniile de expertiza; / analyse
data gathered from sources such as market data, scientific papers, customer requirements and questionnaires
which are current and up-to-date in order to assess development and innovation in areas of expertise.
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COMPETENTE TRANSVERSALE / TRANSVERSAL SKILLS AND COMPETENCES:

da dovada de consideratie fata de ceilalti, precum si de colegialitate. Asculta, ofera feedback si raspunde in mod
perceptiv altora, ceea ce implica, de asemenea, supravegherea si conducerea personalului intr-un cadru
profesional; / show consideration to others as well as collegiality. Listen, give and receive feedback and respond
perceptively to others, also involving staff supervision and leadership in a professional setting;

aplica principiile etice fundamentale si legislatia in domeniul cercetdrii stiintifice, inclusiv in ceea ce priveste
aspectele legate de integritatea cercetdrii. Efectueaza, revizuieste sau raporteaza cercetari, evitand
comportamentele gresite, cum ar fi fabricarea, falsificarea si plagiatul; / apply fundamental ethical principles and
legislation to scientific research, including issues of research integrity. Perform, review, or report research avoiding
misconducts such as fabrication, falsification, and plagiarism;

ia in considerare, in intregul proces de cercetare, caracteristicile biologice si evolutia caracteristicilor sociale si
culturale ale femeilor si barbatilor (gen); / take into account in the whole research process the biological
characteristics and the evolving social and cultural features of women and men (gender);

indruma oamenii oferindu-le sprijin emotional, impartasind experiente si oferind sfaturi persoanei pentru a o ajuta
in dezvoltarea personald, precum si adaptand sprijinul la nevoile specifice ale persoanei si acordand atentie
solicitarilor si asteptdrilor acesteia; / mentor individuals by providing emotional support, sharing experiences and
giving advice to the individual to help them in their personal development, as well as adapting the support to the
specific needs of the individual and heeding their requests and expectations.

DESCRIEREA COMPETENTELOR PRIN REZULTATELE INVATARII:
a) Cunostinte/Knowledge:

Cunoasterea strategiilor de lucru in echipa / Knowledge of teamwork strategies;

Intelegerea si aplicarea metodelor si tehnicilor stiintifice pentru investigarea fenomenelor lingvistice/
Understanding and application of scientific methods and techniques for investigating linguistic phenomena;
Cunoasterea teoriilor statistice si a metodelor de colectare a datelor specifice/ Knowledge of statistical theories
and specific data collection methods;

Intelegerea fundamentelor eticii si integritatii stiintifice in contextul cercetdrii/ Understanding the fundamentals of
ethics and scientific integrity in the research context;

Cunoasterea teoriilor si modelelor de comunicare a aspectelor etice in cercetare/ Knowledge of theories and models
for communicating ethical aspects in research;

Cunoasterea parcursului unui proiect/ Knowledge of project workflow;

Cunoaste strategiilor managementului de proiect/ Understanding project management strategies;

Cunoasterea principiilor gestionarii resurselor umane in contextul proiectelor/ Knowledge of human resource
management principles in project contexts;

Cunoasterea principiilor gestionarii bugetului in contextul elabordrii proiectelor/ Knowledge of budget management
principles in project development contexts;

Cunoasterea constatdrilor recente din domeniul stiintei si capacitatea de a le explica in termeni accesibili publicului
larg/ Awareness of recent findings in the field of science and the ability to explain them in accessible terms to the
general public;

Intelegerea conceptelor-cheie asociate cercetarii interdisciplinare si a diferentelor intre aceasta si cercetarea
disciplinard/ Understanding key concepts associated with interdisciplinary research and the differences between it
and disciplinary research;

Cunoasterea metodologiilor de cercetare interdisciplinara si a strategiilor de integrare a acestora/ Knowledge of
interdisciplinary research methodologies and integration strategies;

Intelegerea rolului si impactului schimbului de informatii in cadrul aliantelor si parteneriatelor/ Understanding the
role and impact of information exchange within alliances and partnerships;

Cunoasterea conceptelor-cheie legate de colaborarea integratd si deschisd/ Knowledge of concepts related to
integrated and open collaboration;

Cunoasterea principiilor de construire a unui profil sau marci personale/ Knowledge of principles for building a
personal profile or brand;

Intelegerea conceptelor fundamentale ale software-ului cu sursa deschisd si modelului sdu de dezvoltare/
Understanding fundamental concepts of open-source software and its development model;

Cunoasterea a sistemelor de acordare a licentelor asociate software-ului cu sursa deschisa si a implicatiilor
acestora/ Knowledge of open-source software licensing systems and their implications;

Cunoasterea practicilor de codificare specifice proiectelor cu sursa deschisa/ Knowledge of specific coding practices
for open-source projects;

Intelegerea si aplicarea modalitatilor de diseminare publica a rezultatelor stiintifice, inclusiv conferinte, ateliere,
colocvii si publicatii stiintifice/ Understanding and application of public dissemination methods for scientific results,
including conferences, workshops, colloguia, and scientific publications;

Cunoasterea si intelegerea din perspectiva interdisciplinara a teoriilor actuale din domeniul lingvisticii teoretice si
aplicate/ Interdisciplinary understanding of current theories in theoretical and applied linguistics;

Cunoasterea si intelegerea din perspectiva interdisciplinara a teoriilor actuale privind statutul tehnologiilor digitale
in cercetarea lingvistica/ Interdisciplinary understanding of current theories regarding the status of digital
technologies in linguistic research;
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Cunoasterea si intelegerea din perspectiva interdisciplinard a metodelor de cercetare la intersectia dintre lingvistica
traditionala si lingvistica de corpus/ Interdisciplinary understanding of research methods at the intersection of
traditional linguistics and corpus linguistics;

Cunoasterea si intelegerea din perspectiva interdisciplinard a metodelor de cercetare la intersectia dintre lingvistica
de corpus si lingvistica computationala/ Interdisciplinary understanding of research methods at the intersection of
corpus linguistics and computational linguistics;

Cunoasterea aprofundatd si intelegerea complexa a unui domeniu specific de cercetare, inclusiv cercetarea
responsabild, principiile etice si de integritate stiintifica, respectarea vietii private si indeplinirea cerintelor GDPR
legate de activitatile de cercetare intr-o anumitd disciplind/ In-depth knowledge and complex understanding of a
specific research domain, including responsible research, ethical and scientific integrity principles, privacy
protection, and GDPR compliance in research activities within a certain discipline;

Competente in conceperea si crearea de noi cunostinte prin formularea de intrebdri de cercetare, cercetare,

imbunatatire sau dezvoltare de concepte, teorii, modele, tehnici, instrumente, software sau metode operationale,
utilizdnd metode si tehnici stiintifice/ Competence in generating new knowledge through formulating research
questions, conducting research, improving or developing concepts, theories, models, techniques, tools, software,
or operational methods using scientific methods and techniques;

Capacitatea de a alege si implementa metodele potrivite in proiectele de cercetare/ Ability to select and implement
appropriate methods in research projects;

Cunoasterea profundd a metodelor de analizéd a datelor specifice domeniului lingvisticii (teoretice, aplicate, de
corpus, computationald)/ Profound knowledge of data analysis methods specific to the field of linguistics
(theoretical, applied, corpus, computational);

Intelegerea principalelor concepte legate de interpretarea corectd a rezultatelor experimentelor sau observatiilor
stiintifice/ Understanding of key concepts related to the correct interpretation of scientific experiments or
observations;

Evaluarea progreselor, impactului si rezultatelor colegilor cercetdtori, inclusiv prin revizuirea propunerilor,
progresului, impactului si rezultatelor cercetatorilor din domeniu, prin procese de revizuire deschisd/ Evaluation of
colleagues' research progress, impact, and results, including reviewing proposals, progress, impact, and results of
researchers in the field, through open review processes;

Cunoasterea teoriilor si modelelor legate de interpretarea rezultatelor evaludrilor in contextul cercetarii/ Knowledge
of theories and models related to interpreting evaluation results in the research context;

Cunoasterea factorilor si influentelor care sporesc impactul si utilizarea rezultatelor cercetarii/ Knowledge of factors
and influences that enhance the impact and utilization of research results;

Cunoasterea principiilor si tehnicilor de comunicare stiintifica eficientd cdtre factorii de decizie/ Knowledge of
principles and techniques of effective scientific communication to decision-makers;

Cunoasterea proceselor si procedurilor asociate formularii politicilor si ludrii deciziilor informate de dovezi stiintifice/
Knowledge of processes and procedures associated with evidence-based policy formulation and decision-making;
Cunoasterea metodelor de colectare si producere a datelor stiintifice in concordanta cu principiile FAIR/ Knowledge
of methods for collecting and producing scientific data in accordance with FAIR principles;

Cunoasterea principiilor si tehnologiilor de stocare sigura si durabila a datelor stiintifice/ Knowledge of principles
and technologies for secure and sustainable storage of scientific data;

Cunoasterea avantajelor si limitarilor fiecarei abordari de cercetare in diferite contexte/ Understanding of the
advantages and limitations of each research approach in different contexts;

Intelegerea cerintelor si standardelor asociate stocarii pe termen lung a datelor stiintifice/ Understanding of
requirements and standards associated with long-term storage of scientific data;

Intelegerea conceptului de invatare pe tot parcursul vietii si a beneficiilor asociate/ Understanding of the concept
of lifelong learning and its associated benefits;

Cunoasterea diverselor formate si modalitati de activitati de invatare, inclusiv cursuri, seminarii, workshopuri si
platforme online/ Knowledge of various formats and methods of learning activities, including courses, seminars,
workshops, and online platforms;

Cunoaste legislatiei privind drepturile de proprietate intelectuald/ Knowledge of legislation regarding intellectual
property rights;

Intelegerea conceptelor si tipurilor de drepturi de proprietate intelectuald/ Understanding of concepts and types
of intellectual property rights;

Cunoasterea strategiilor de publicare deschisd/ Knowledge of open publishing strategies;

Cunoasterea indicatorilor bibliometrici de masurare a impactului cercetarii/ Knowledge of bibliometric indicators
for measuring research impact;

Cunoasterea principiilor si functionalitatilor sistemelor actuale de informatii privind cercetarea (CRIS/ current
research information systems)/ Knowledge of principles and functionalities of current research information systems
CRIS);

%ntelegerea detaliata a conceptelor fundamentale asociate domeniului lingvisticii/ Detailed understanding of
fundamental concepts associated with the field of linguistics;

Cunoasterea terminologiei si a relatiilor dintre concepte specifice domeniului lingvisticii/ Knowledge of terminology
and relationships between specific concepts in the field of linguistics;

Cunoasterea principalelor generalizdri si conexiuni intre conceptele din literaturd si practica de specialitate din
domeniul lingvisticii/ Knowledge of major generalizations and connections between concepts in literature and
specialized practice in the field of linguistics;
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Cunoasterea conceptelor-cheie referitoare la gen, inclusiv stereotipurile, rolurile de gen si inegalitatile asociate/
Knowledge of key concepts related to gender, including stereotypes, gender roles, and associated inequalities;
Cunoasterea principiilor si valorilor care stau la baza incluziunii si diversitatii in cercetare/ Knowledge of principles
and values underlying inclusion and diversity in research;

Intelegerea teoriilor si metodelor de comunicare stiintificd adaptate pentru dialogul cu publicul larg/ Understanding
of theories and methods of scientific communication adapted for dialogue with the general public;

Cunoasterea modalitatilor prin care publicul poate contribui la procesul stiintific si de cercetare, inclusiv prin
cunostinte, participare activa sau resurse financiare/ Knowledge of ways in which the public can contribute to the
scientific and research process, including through knowledge, active participation, or financial resources;
Cunoasterea metodelor eficiente de facilitare a colaborarii cu diverse pdrti interesate, inclusiv organizatii si indivizi
din afara organizatiei/ Knowledge of effective methods for facilitating collaboration with diverse stakeholders,
including organizations and individuals outside the organization;

Cunoasterea metodelor specifice de colaborare care sustin inovatia, cum ar fi brainstormingul, design thinkingul
sau hackathonurile/ Knowledge of specific collaboration methods that support innovation, such as brainstorming,
design thinking, or hackathons;

Cunoasterea mecanismelor legate de transferul de tehnologie, proprietatea intelectuala si expertiza in cadrul
colaborarilor dintre cercetare si industrie/ Knowledge of mechanisms related to technology transfer, intellectual
property, and expertise within research-industry collaborations;

Intelegerea modului in care comunicarea eficienta poate influenta si mobiliza baza de cercetare, industria si
sectorul public pentru colaborare/ Understanding of how effective communication can influence and mobilize the
research base, industry, and the public sector for collaboration;

Cunoasterea metodelor de cercetare academica specifice, inclusiv colectarea, analiza si interpretarea datelor/
Knowledge of specific academic research methods, including data collection, analysis, and interpretation;
Cunoasterea detaliata a cerintelor si standardelor de publicare in domeniul academic/ Detailed knowledge of
publishing requirements and standards in the academic field;

Cunoasterea principiilor si practicilor de gestionare a proiectelor de cercetare/ Knowledge of principles and
practices of research project management;

Cunoasterea procesului de redactare si editare a textelor stiintifice, academice sau tehnice pe o varietate de teme/
Knowledge of the process of writing and editing scientific, academic, or technical texts on a variety of topics;
Cunoasterea vocabularului si limbajului specific utilizat in redactarea textelor din domeniul respectiv/ Knowledge
of specific vocabulary and language used in writing texts in the respective field;

Cunoasterea principiilor si normelor de redactare in domeniul stiintific, academic sau tehnic/ Knowledge of
principles and norms of writing in the scientific, academic, or technical field;

Cunoasterea detaliata a cercetarilor anterioare relevante si a contributiilor semnificative in domeniul specific/
Detailed knowledge of relevant previous research and significant contributions in the specific field;

Cunoasterea cerintelor etice si deontologice asociate redactarii si publicarii in domeniul academic/ Knowledge of
ethical and deontological requirements associated with writing and publishing in the academic field;

Cunoasterea surselor de informatie relevante si de incredere in domeniul de expertiza/ Knowledge of relevant and
reliable sources of information in the area of expertise;

Intelegerea diversitdtii formatelor si platformelor prin care informatiile sunt disponibile/ Understanding of the
diversity of formats and platforms through which information is available;

Cunoasterea criteriilor de eligibilitate si a cerintelor asociate cu diferite programe de granturi/ Knowledge of
eligibility criteria and requirements associated with various grant programs;

Cunoasterea procesului de elaborare a cererilor de grant, inclusiv structura comuna si elementele cheie ale
acestora/ Knowledge of the grant application process, including common structure and key elements;
Cunoasterea aspectelor interlingvistice, inclusiv diferentele si similitudinile intre diferite limbi/ Knowledge of
interlinguistic aspects, including differences and similarities between different languages;

Cunoasterea tehnologiilor educationale si modalitatilor inovatoare de invatare a limbilor/ Knowledge of educational
technologies and innovative methods of language learning;

Cunoasterea regulilor fonetice, morfologice si sintactice ale limbilor invdtate/ Knowledge of phonetic,
morphological, and syntactic rules of the languages being learned;

Cunoasterea diverselor tipuri de discursuri in limbile invatate, inclusiv cele formale, informale si tehnice/ Knowledge
of various types of discourse in the languages being learned, including formal, informal, and technical discourses;
Cunoasterea diferitelor etape ale procesului de dezvoltare personald si a necesitatii promovarii independentei/
Knowledge of different stages of personal development and the need for promoting independence;

Cunoasterea principiilor eticii profesionale si a standardelor de confidentialitate in mentorat/ Knowledge of
principles of professional ethics and confidentiality standards in mentoring;

Cunoasterea principalelor reguli de gramatica si ortografie in limbile romana si englezd/ Knowledge of major
grammar and spelling rules in Romanian and English;

Cunoasterea principalelor tipuri de sisteme care sustin baze de date lingvistice/ Knowledge of the main types of
systems supporting linguistic databases;

Cunoasterea principalelor surse de informare relevante din domeniul lexicografiei/ Knowledge of the main relevant
information sources in the field of lexicography;

Cunoasterea vocabularului specific domeniului pentru a asigura definitii precise si adaptate contextului/ Knowledge
of domain-specific vocabulary to ensure precise and context-adapted definitions;
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Cunoasterea principiilor planificarii proiectelor pentru a anticipa si gestiona fluxul de activitati in conformitate cu
termenele stabilite/ Knowledge of project planning principles to anticipate and manage the flow of activities in
accordance with established deadlines;

Cunoasterea principalelor concepte de metadate de continut/ Knowledge of the main concepts of content
metadata;

Cunoasterea principalelor instrumente TIC specializate pentru administrarea datelor lingvistice/ Knowledge of the
main specialized ICT tools for managing linguistic data;

Cunoasterea principalelor instrumente de analiza Big Data/ Knowledge of the main Big Data analysis tools;
Cunoasterea tehnicilor de extragere a datelor (data mining)/ Knowledge of data extraction techniques (data
mining);

Cunoasterea instrumentelor TIC pentru realizarea statisticilor/ Knowledge of ICT tools for statistical analysis;
Cunoasterea procedurilor automate de curdtare a datelor lingvistice/ Knowledge of automated procedures for
cleaning linguistic data;

Cunoasterea principalelor tehnici de prelucrare a datelor lingvistice/ Knowledge of the main techniques for
processing linguistic data.

b) Abilitati/Skills:

Demonstrarea consideratiei fata de ceilalti si promovarea colegialitatii intr-un mediu profesional / Demonstrating
consideration for others and promoting collegiality in a professional environment;

Abilitatea de a asculta activ, oferi feedback si raspunde receptiv la nevoile si perspectivele celorlalti, inclusiv
supervizarea si conducerea personalului intr-un context profesional / Ability to actively listen, provide feedback,
and respond receptively to the needs and perspectives of others, including supervising and leading staff in a
professional context;

Abilitatea de a utiliza metode de cercetare interdisciplinare pentru studii de limba / Ability to use interdisciplinary
research methods for language studies;

Aplicarea independenta si creativd a metodelor de investigatie a fenomenelor lingvistice / Independent and creative
application of methods for investigating linguistic phenomena;

Respectarea normelor generale de etica si deontologie profesionala specifice domeniului de specializare in
realizarea tuturor sarcinilor / Adherence to general norms of ethics and professional ethics specific to the field of
specialization in carrying out all tasks;

Aplicarea principiilor etice fundamentale si a legislatiei in domeniul cercetdrii stiintifice, inclusiv gestionarea
aspectelor legate de integritatea cercetdrii si evitarea comportamentelor gresite, cum ar fi fabricarea, falsificarea
si plagiatul / Applying fundamental ethical principles and legislation in scientific research, including managing
aspects related to research integrity and avoiding misconduct such as fabrication, falsification, and plagiarism;
Realizarea, revizuirea sau raportarea cercetarilor in conformitate cu standardele etice si legislative, asigurandu-se
de evitarea oricdror practici neloiale / Conducting, reviewing, or reporting research in accordance with ethical and
legislative standards, ensuring the avoidance of any unfair practices;

Gestionarea eficienta a resurselor umane in contextul proiectelor / Efficient management of human resources in
project contexts;

Gestionarea eficienta a bugetului in contextul proiectelor / Efficient budget management in project contexts;
Indeplinirea obiectivelor unui proiect / Achieving project objectives;

Capacitatea de a comunica eficient constatarile stiintifice publicului non-academic, adaptéand comunicarea la diferite
grupuri tintd / Ability to effectively communicate scientific findings to non-academic audiences, adapting
communication to different target groups;

Comunicarea eficienta a rezultatelor stiintifice catre publicul larg, utilizand diverse mijloace adecvate / Efficient
communication of scientific results to the general public using various appropriate means;

Abilitatea de a conduce cercetare interdisciplinara in domeniul lingvisticii de actualitate (cu instrumente de lucru
specifice literaturii de specialitate din tara si strdindtate) / Ability to conduct interdisciplinary research in current
linguistics (using specific tools from the specialized literature both nationally and internationally);

Capacitatea de a alege si aplica metodele de cercetare adecvate contextului interdisciplinar / Ability to select and
apply research methods suitable for the interdisciplinary context;

Abilitatea de a lucra eficient in echipe interdisciplinare, valorificand contributiile fiecarui membru / Ability to work
efficiently in interdisciplinary teams, leveraging the contributions of each member;

Abilitatea de a identifica si evalua potentiali parteneri si aliante in functie de obiectivele comune / Ability to identify
and evaluate potential partners and alliances based on common objectives;

Abilitatea de a facilita procese colaborative pentru a stimula inovatia si cercetarea / Ability to facilitate collaborative
processes to stimulate innovation and research;

Capacitatea de a evalua si selecta proiecte de software cu sursa deschisa potrivite pentru diverse necesitati / Ability
to evaluate and select open-source software projects suitable for various needs;

Abilitatea de a dezvolta si contribui la proiecte de software cu sursa deschisa, respectand normele si practicile
comunitatii / Ability to develop and contribute to open-source software projects, adhering to community norms
and practices;

Realizarea cercetarii academice si publicarea rezultatelor in carti sau reviste academice pentru contributia la
domeniul de specialitate si obtinerea acreditdrii academice personale / Conducting academic research and
publishing results in books or academic journals to contribute to the field of specialization and obtain personal
academic accreditation;
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Prezentarea coerenta a ipotezelor, constatarilor si concluziilor cercetdrii in propriul domeniu de expertiza in cadrul
publicatiilor profesionale / Coherent presentation of hypotheses, findings, and conclusions of research in one's own
field of expertise within professional publications;

Abilitatea de a sintetiza si integra informatii complexe din domeniul lingvisticii / Ability to synthesize and integrate
complex information from the field of linguistics;

Abilitatea de a proiecta si implementa studii de cercetare in domeniul lingvisticii / Ability to design and implement
research studies in the field of linguistics;

Abilitatea de a aplica cunostintele teoretice in rezolvarea problemelor practice din domeniu / Ability to apply
theoretical knowledge to solve practical problems in the field;

Abilitatea de a analiza si interpreta datele obtinute in mod critic si riguros / Ability to critically and rigorously analyze
and interpret data obtained;

Abilitatea de a proiecta si desfasura experimente sau studii de cercetare din domeniul lingvisticii / Ability to design
and conduct experiments or research studies in the field of linguistics;

Abilitatea de a utiliza instrumente statistice si software-uri specializate / Ability to use statistical tools and
specialized software;

Capacitatea de a aplica diverse metode de evaluare, cum ar fi evaluarea pe baza indicatorilor cantitativi si calitativi
/ Ability to apply various evaluation methods, such as evaluation based on quantitative and qualitative indicators;
Abilitatea de a analiza critic rezultatele evaluarilor si de a identifica tendinte si modele / Ability to critically analyze
evaluation results and identify trends and patterns;

Abilitatea de a dezvolta metode de evaluare adaptate nevoilor specifice unui domeniu de cercetare sau unei
organizatii / Ability to develop evaluation methods tailored to the specific needs of a research field or organization;
Abilitatea de a dezvolta si implementa strategii eficiente pentru construirea si mentinerea relatiilor cu factorii de
decizie / Ability to develop and implement effective strategies for building and maintaining relationships with
decision-makers;

Competente in analiza si interpretarea evidentelor stiintifice in contextul formularii politicilor / Competencies in
analyzing and interpreting scientific evidence in the context of policy formulation;

Demonstrarea competentelor in gestionarea datelor stiintifice conform principiilor FAIR (facil de gasit, accesibil,
interoperabil si reutilizabil), asigurandu-se ca datele sunt cat mai deschise posibil si cét de inchise cat este necesar
/ Demonstrating skills in managing scientific data according to FAIR principles (Findable, Accessible, Interoperable,
Reusable), ensuring that data are as open as possible and as closed as necessary;

Abilitatea de a crea metadate complete si precise pentru a facilita gasirea si intelegerea datelor / Ability to create
complete and accurate metadata to facilitate finding and understanding data;

Capacitatea de a proiecta si implementa studii de cercetare utilizand atat metode calitative, cat si cantitative /
Ability to design and implement research studies using both qualitative and quantitative methods;

Producerea, descrierea, stocarea, conservarea si reutilizarea eficienta a datelor stiintifice in baze de date /
Production, description, storage, preservation, and efficient reuse of scientific data in databases;

Capacitatea de a utiliza software si instrumente specializate pentru analiza eficienta a datelor / Ability to use
software and specialized tools for efficient data analysis;

Abilitatea de a contribui la cresterea valorii stiintifice a datelor prin (re)utilizarea lor in mod inovator / Ability to
contribute to increasing the scientific value of data through innovative (re)use;

Abilitatea de a identifica resurse si oportunitdti de invatare adecvate nevoilor profesionale individuale / Ability to
identify resources and learning opportunities suitable for individual professional needs;

Abilitatea de a identifica si prioritiza domeniile de dezvoltare profesionala in concordantd cu obiectivele individuale
si organizationale / Ability to identify and prioritize professional development areas in line with individual and
organizational objectives;

Abilitatea de a aplica legislatia referitoare la drepturile de proprietate intelectuala / Ability to apply legislation
regarding intellectual property rights;

Capacitatea de a colabora cu diverse departamente sau echipe pentru a integra strategiile de protejare a
proprietdtii intelectuale in procesele organizationale / Ability to collaborate with various departments or teams to
integrate intellectual property protection strategies into organizational processes;

Utilizarea eficienta a instrumentelor de masurare a impactului cercetdrii / Efficient use of research impact
measurement tools;

Capacitatea de a selecta si utiliza platforme de publicare deschisa si de a gestiona procesul de publicare prin
intermediul acestora / Ability to select and use open publishing platforms and manage the publishing process
through them;

Capacitatea de a gestiona si intretine CRIS (current research information systems) si arhive institutionale / Ability
to manage and maintain CRIS (current research information systems) and institutional archives;

Capacitatea de a recunoaste interconexiunea dintre diferite concepte lingvistice si domeniile relevante / Ability to
recognize the interconnection between different linguistic concepts and relevant fields;

Abilitatea de a demara studii de caz si exemple practice care ilustreaza aplicarea conceptelor teoretice in context
real / Ability to initiate case studies and practical examples illustrating the application of theoretical concepts in
real contexts;

Abilitatea de a analiza si interpreta datele din perspectiva factorilor de gen / Ability to analyze and interpret data
from the perspective of gender factors;

Capacitatea de a dezvolta strategii eficiente de comunicare a rezultatelor cercetarii cu privire la aspectele de gen
/ Ability to develop effective communication strategies for research results regarding gender issues;
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Abilitatea de a planifica si implementa strategii eficiente pentru a implica publicul in diferite etape ale procesului
de cercetare / Ability to plan and implement effective strategies to involve the public in various stages of the
research process;

Abilitatea de a crea si mentine canale de comunicare eficiente cu publicul, inclusiv prin intermediul mediilor digitale
/ Ability to create and maintain effective communication channels with the public, including through digital media;
Capacitatea de a initia colaborari integrate in cadrul carora diferite parti interesate creeaza in comun inovatii cu o
valoare comuna / Ability to initiate integrated collaborations in which various stakeholders collectively create
innovations with common value;

Capacitatea de a utiliza eficient tehnologii si platforme colaborative pentru a facilita comunicarea si schimbul de
informatii in cadrul echipelor interdisciplinare / Ability to efficiently use technologies and collaborative platforms to
facilitate communication and information exchange within interdisciplinary teams;

Capacitatea de a adapta si personaliza abordarile de valorificare a cunostintelor in functie de specificul industriei
sau sectorului public cu care se colaboreaza / Ability to adapt and customize knowledge exploitation approaches
according to the specificities of the industry or public sector being collaborated with;

Abilitatea de a se informa asupra surselor externe de finantare si sprijin pentru proiecte de transfer de tehnologie
/ Ability to inform oneself about external sources of funding and support for technology transfer projects;
Capacitatea de a evalua critic si sintetiza informatiile din literatura de specialitate pentru a sustine argumentatia in
cercetare / Ability to critically evaluate and synthesize information from specialized literature to support
argumentation in research;

Capacitatea de a adapta metodologiile si instrumentele la specificul cercetdrii si obiectivelor stabilite / Ability to
adapt methodologies and tools to the specificity of research and established objectives;

Abilitatea de a redacta si structura articole stiintifice si carti intr-un mod accesibil si coerent / Ability to write and
structure scientific articles and books in an accessible and coherent manner;

Capacitatea de a utiliza terminologia tehnica si stiintifica in mod coerent si precis / Ability to use technical and
scientific terminology consistently and accurately;

Capacitatea de a adapta stilul de redactare in functie de tipul de public tinta si de obiectivele comunicarii / Ability
to adapt writing style according to the type of target audience and communication objectives;

Abilitatea de a identifica si evalua critic informatiile relevante pentru a sustine argumentatia proprie in publicatii
stiintifice si profesionale / Ability to identify and critically evaluate relevant information to support one's own
argumentation in scientific and professional publications;

Abilitatea de a redacta texte stiintifice complexe intr-un mod clar, concis si riguros / Ability to write complex
scientific texts in a clear, concise, and rigorous manner;

Capacitatea de a naviga si utiliza platforme de publicare stiintifica si instrumente asociate / Ability to navigate and
use scientific publishing platforms and associated tools;

Abilitatea de a citi, interpreta si rezuma critic informatiile noi si complexe din surse diverse / Ability to read,
interpret, and critically summarize new and complex information from diverse sources;

Abilitatea de a identifica si utiliza surse diverse, inclusiv articole stiintifice, rapoarte, carti si publicatii online, pentru
a obtine informatii actualizate / Ability to identify and use diverse sources, including scientific articles, reports,
books, and online publications, to obtain updated information;

Capacitatea de a evalua critic sursele de informatie pentru a determina credibilitatea si relevanta acestora / Ability
to critically evaluate information sources to determine their credibility and relevance;

Abilitatea de a identifica si evalua critic sursele de finantare potrivite pentru proiecte de cercetare specifice / Ability
to identify and critically evaluate suitable funding sources for specific research projects;

Abilitatea de a redacta propuneri de proiecte valide stiintific / Ability to write valid scientific project proposals;
Abilitatea de a redacta propuneri de proiecte in limbajul academic specific domeniului / Ability to write project
proposals in the academic language specific to the field;

Abilitatea de a stapani limbi strdine pentru comunicare in una sau mai multe limbi straine / Ability to master foreign
languages for communication in one or more foreign languages;

Abilitatea de a identifica si explica diferentele semnificative intre structurile lingvistice si culturale ale diferitelor
limbi / Ability to identify and explain significant differences between linguistic and cultural structures of different
languages;

Competente de utilizare corectd a vocabularului si a expresiilor potrivite din limbile invatate pentru a comunica
eficient in diverse situatii / Competence in correctly using vocabulary and appropriate expressions from learned
languages to communicate effectively in various situations;

Abilitatea de a tine o prelegere coerenta si bine structuratd in limbile / Ability to deliver a coherent and well-
structured lecture in languages;

Abilitatea de a comunica eficient si empatic pentru a sprijini individul in procesul sau de dezvoltare / Ability to
communicate efficiently and empathetically to support individuals in their development process;

Abilitatea de a evalua nevoile individuale si de a adapta strategiile de sprijin in consecinta / Ability to assess
individual needs and adapt support strategies accordingly;

Capacitatea de a incuraja si de a facilita initiativele individuale in vederea dezvoltarii personale / Ability to
encourage and facilitate individual initiatives for personal development;

Abilitatea de a aplica principalele reguli de gramatica si ortografie in redactarea textelor / Ability to apply the main
rules of grammar and spelling in writing texts;

Capacitatea de a depista principalele erori de gramatica si ortografie in lectura si corectura textelor din diferite
domenii / Ability to detect main grammar and spelling errors in reading and proofreading texts from different
fields;
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Abilitatea de a redacta texte coerente si clare / Ability to write coherent and clear texts;

Capacitatea de realiza cautdri eficiente si precise in baze de date lingvistice / Ability to perform efficient and precise
searches in linguistic databases;

Capacitatea de a sintetiza eficient rezultatele cautdrilor in baze de date lingvistice / Ability to efficiently synthesize
search results in linguistic databases;

Capacitatea de a selecta informatii relevante din baze de date lingvistice / Ability to select relevant information
from linguistic databases;

Abilitatea de a gestiona eficient informatiile obtinute din surse relevante / Ability to efficiently manage information
obtained from relevant sources;

Capacitatea de a evalua critic sursele de informare cu privire la diferite subiecte / Ability to critically evaluate
information sources on various subjects;

Capacitatea de a concepe definitii clare pentru cuvinte si concepte / Ability to conceive clear definitions for words
and concepts;

Abilitatea de a clarifica sensul unor notiuni abstracte prin formularea unor definitii coerente / Ability to clarify the
meaning of abstract concepts by formulating coherent definitions;

Abilitatea de a revizui definitii pentru ca acestea sa transmita sensul exact al cuvintelor / Ability to revise definitions
to convey the exact meaning of words;

Capacitatea de a sintetiza continutul unor perspective diferite prin redactarea unor definitii integrate / Ability to
synthesize the content of different perspectives by drafting integrated definitions;

Abilitatea de a organiza eficient activitatile conform planului de lucru / Ability to efficiently organize activities
according to the work plan;

Capacitatea de a respecta etapele de lucru / Ability to respect work stages;

Abilitatea de a actualiza planul de lucru in vederea indeplinirii obiectivelor / Ability to update the work plan to
achieve objectives;

Abilitatea de a organiza metadatele de continut ale documentelor, fisierelor video si audio, aplicatiilor si imaginilor
/ Ability to organize content metadata of documents, video and audio files, applications, and images;

Abilitatea de a descrie continuturile multimedia prin atribuirea unor etichete si cuvinte-cheie / Ability to describe
multimedia content by assigning labels and keywords;

Capacitatea de a aplica metode de indexare si cdutare pentru a facilita localizarea si redarea continuturilor / Ability
to apply indexing and search methods to facilitate locating and playing back content;

Abilitatea de a realiza segmentarea logica a datelor lingvistice / Ability to perform logical segmentation of linguistic
data;

Abilitatea de a realiza standardizarea datelor lingvistice / Ability to perform standardization of linguistic data;
Capacitatea de a actualiza permanent bazele de date lingvistice / Ability to continuously update linguistic
databases;

Abilitatea de a utiliza tehnici de machine learning pentru a identifica tipare intre grupuri masive de date / Ability
to use machine learning techniques to identify patterns among massive data groups;

Capacitatea de a colecta grupuri masive de date / Ability to collect massive data groups;

Capacitatea de a analiza grupuri masive de date pentru a stabili corelatii semnificative / Ability to analyze massive
data groups to establish significant correlations;

Abilitatea de a utiliza modele statistice de analizd a datelor lingvistice / Ability to use statistical models for analyzing
linguistic data;

Abilitatea de a utiliza tehnici (extragerea datelor sau invatarea automata) in scopul analizarii statistice a datelor
lingvistice / Ability to use techniques (data extraction or machine learning) for statistical analysis of linguistic data;
Capacitatea de a descompune datele lingvistice in forme simplu structurate / Ability to break down linguistic data
into simply structured forms;

Abilitatea de a stabili formele standardizate ale datelor lingvistice / Ability to establish standardized forms of
linguistic data;

Capacitatea de a elimina datele redundante / Ability to remove redundant data;

Abilitatea de a reduce la minimum dependentele intre date / Ability to minimize dependencies between data;
Abilitatea de a revizui periodic structura si coerenta datelor lingvistice conform cerintelor de standardizare / Ability
to periodically review the structure and coherence of linguistic data according to standardization requirements;
Capacitatea de a remedia erorile de structurare a datelor lingvistice pentru respectarea cerintelor de standardizare
/ Ability to correct errors in structuring linguistic data to comply with standardization requirements;

Abilitatea de a verifica integritatea datelor lingvistice inregistrate / Ability to verify the integrity of recorded linguistic
data;

Abilitatea de a efectua cautdri in datele stocate / Ability to perform searches in stored data;

Abilitatea de a modifica datele stocate pentru pastrarea unui set structurat / Ability to modify stored data to
maintain a structured set;

Capacitatea de a organiza datele intr-un mediu structurat / Ability to organize data in a structured environment;
Abilitatea de a utiliza sisteme de stocare adecvate tipului de informatii colectate / Ability to use storage systems
suitable for the type of information collected;

Capacitatea de a realiza diagrame statistice pe baza datelor stocate / Ability to create statistical diagrams based
on stored data;

Abilitatea de a realiza vizualizari eficiente ale datelor stocate / Ability to create efficient visualizations of stored
data;
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Capacitatea de a evalua datele colectate in vederea stabilirii calitdtii si relevantei acestora / Ability to evaluate
collected data to determine their quality and relevance;

Abilitatea de a analiza modul in care datele lingvistice colectate pot produce rezultate inovatoare in domeniul de
expertiza / Ability to analyze how collected linguistic data can produce innovative results in the field of expertise;
Capacitatea de a interpreta datele lingvistice colectate / Ability to interpret collected linguistic data.

c) Responsabilitate si autonomie/Responsibility and autonomy:

Gestionarea unui proces de feedback constructiv si de promovare a unei culturi a transparentei si colaborarii in
echipd / Managing a process of constructive feedback and promoting a culture of transparency and collaboration
within the team;

Flexibilitatea si autonomia in abordarea unor fenomene lingvistice prin prisma teoriilor stiintifice traditionale dar si
cele care implica tehnologii digitale / Flexibility and autonomy in approaching linguistic phenomena through the
lens of both traditional scientific theories and those involving digital technologies;

Asumarea unei perspective etice In cercetarea stiintificd / Assuming an ethical perspective in scientific research;
Gestionarea autonoma de activitati si de proiecte complexe, bazate pe cunostintele si aptitudinile enumerate, in
timpul formarii profesionale si, ulterior, la locul de munca (exemple: proiect pe o tema datd din domeniul studiilor
lingvistice, respectand normele academice si de cercetare; studiu de caz a unui produs digital cu componenta de
limba; studiu pe baza unor metode calitative de analizd lingvisticd) / Autonomous management of complex
activities and projects, based on the listed knowledge and skills, during professional training and subsequently in
the workplace (examples: project on a given topic from the field of linguistic studies, respecting academic and
research norms; case study of a digital product with a language component; study based on qualitative linguistic
analysis methods);

Capacitatea de a-si asuma valorile democratice in spatiul public / Ability to embrace democratic values in the public
sphere;

Gestionarea autonoma de activitdti si de proiecte interdisciplinare, bazate pe cunostintele si aptitudinile enumerate,
in timpul formarii profesionale si, ulterior, la locul de munca (exemple: proiect pe o tema data din domeniul
lingvistic educational, respectand normele academice si de cercetare; studiu de caz a unui produs digital cu
componentd de limba; studiu pe baza unor metode calitative de analiza lingvisticd) / Autonomous management of
interdisciplinary activities and projects, based on the listed knowledge and skills, during professional training and
subsequently in the workplace (examples: project on a given topic from the field of educational linguistics,
respecting academic and research norms; case study of a digital product with a language component; study based
on qualitative linguistic analysis methods);

Gestionarea eficientd a resurselor alocate pentru colaborari / Efficient management of allocated resources for
collaborations;

Capacitatea de a identifica modalitati de intrare in noi retele de cercetare si medii profesionale / Ability to identify
ways to enter new research networks and professional environments;

Impartasirea din cunostintele si experienta obtinute in cadrul proiectelor de cercetare cu alti membri ai comunitatii
de cercetare si profesionale / Sharing knowledge and experience gained in research projects with other members
of the research and professional community;

Participarea activd la dezvoltarea si implementarea de solutii practice in cadrul proiectelor si activitatilor din
domeniul lingvisticii / Active participation in the development and implementation of practical solutions in linguistic
projects and activities;

Asigurarea respectarii principiilor etice si asumarea responsabilitatilor asociate publicarii rezultatelor cercetdrii /
Ensuring compliance with ethical principles and assuming responsibilities associated with publishing research
results;

Asigurarea transparentei si comunicdrii eficiente a proceselor si criteriilor de evaluare catre cei implicati / Ensuring
transparency and effective communication of processes and evaluation criteria to those involved;

Asigurarea construirii unor relatii solide si bazate pe incredere cu factorii de decizie / Ensuring the building of solid
and trust-based relationships with decision-makers;

Asigurarea cd datele produse sunt documentate corespunzétor si sunt in concordanta cu principiile FAIR / Ensuring
that produced data are properly documented and in line with FAIR principles;

Asigurarea respectarii principiilor etice si legale in procesul de (re)utilizare a datelor stiintifice / Ensuring compliance
with ethical and legal principles in the process of (re)using scientific data;

Asumarea responsabilitatii pentru propria formare profesionala / Taking responsibility for one's own professional
development;

Gestionarea propriei invatari, inclusiv planificare, prioritizare si evaluare a progresului / Managing one's own
learning, including planning, prioritizing, and evaluating progress;

Responsabilitatea de a evalua si adapta continuu strategiile referitoare la drepturile de proprietate in functie de
schimbarile din mediul juridic, tehnologic sau de piata / Responsibility to continuously assess and adapt strategies
regarding intellectual property rights based on changes in legal, technological, or market environments;
Asigurarea actualizarii continue a cunostintelor privind evolutiile si standardele in domeniul CRIS (current research
information systems) si arhivelor institutionale / Ensuring continuous updating of knowledge regarding
developments and standards in the field of CRIS (current research information systems) and institutional archives;
Asigurarea unui dialog deschis si transparent cu publicul pe parcursul intregului proces de cercetare / Ensuring
open and transparent dialogue with the public throughout the research process;
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Responsabilitatea de a oferi suport si indrumare membrilor echipei in aplicarea practicilor si strategiilor de
colaborare in vederea inovatiei / Responsibility to provide support and guidance to team members in applying
practices and collaboration strategies for innovation;

Asigurarea unei gestionari eficiente a proiectelor colaborative pentru transfer de tehnologie, in concordanta cu
obiectivele stabilite / Ensuring efficient management of collaborative projects for technology transfer, in
accordance with established objectives;

Participarea activd la conferinte si evenimente stiintifice pentru a disemina rezultatele cercetdrii / Active
participation in conferences and scientific events to disseminate research results;

Asigurarea respectarii termenelor si a obiectivelor stabilite in procesul de redactare si editare / Ensuring compliance
with deadlines and established objectives in the writing and editing process;

Responsabilitatea de a comunica si negocia eficient cu factorii implicati in procesul de publicare / Responsibility to
communicate and negotiate effectively with stakeholders involved in the publishing process;

Asigurarea ca sursele de informatie utilizate in procesul de interpretare sunt actualizate si relevante / Ensuring
that the information sources used in the interpretation process are updated and relevant;

Responsabilitatea de a coordona eforturile si contributiile din partea echipei de cercetare pentru elaborarea unei
propuneri de proiect de buna calitate / Responsibility to coordinate efforts and contributions from the research
team to develop a high-quality project proposal;

Asigurarea unui angajament continuu in procesul de invatare si autoimbunatatire pentru a rdmane fluent in limbile
straine invatate / Ensuring a continuous commitment to learning and self-improvement to remain fluent in the
learned foreign languages;

Asigurarea respectarii principiilor etice si a standardelor profesionale in toate aspectele relatiei de mentorat /
Ensuring compliance with ethical principles and professional standards in all aspects of the mentoring relationship;
Utilizarea in mod responsabil informatiile obtinute din surse relevante / Responsibly using information obtained
from relevant sources;

Asumarea responsabilitdtii pentru luarea deciziilor in situatii imprevizibile / Taking responsibility for decision-
making in unpredictable situations;

Responsabilitatea de a implementa si mentine standardele de conformitate si securitate pentru continut, protejand
astfel integritatea si confidentialitatea datelor colectate / Responsibility to implement and maintain compliance and
security standards for content, thus protecting the integrity and confidentiality of collected data;
Responsabilitatea de a asigura mentenanta regulatd a structurilor de date / Responsibility to ensure regular
maintenance of data structures;

Interpretarea datelor colectate intr-o maniera responsabild, respectand principiile etice / Interpreting collected
data in a responsible manner, adhering to ethical principles.

Detalii privind programul absolvit, calificativele/notele/creditele ECTS/SECT obtinute (conform Registrului matricol al facultatii, volumul nr. .../...
Programme details and the individual grades/marks/ECTS/SECT credits obtained (according to Faculty Student Records, volume no. .../...

4.3

3Total ore Nota Nr. credite
Number of
Nr. Denumirea disciplinei Number of hours Grade ECTS/SECT
credits
No. Subject c S Lp p Sem I Sem II Sem I Sem II
IFtsem | 2%sem | I*sem | 2™sem
Anul I (anul universitar 2024-2025)
I* year of study (2024-2025 academic year)
1 Introducere in teoria lingvistica 14 14 6
Introduction to linguistic theory
Notiuni fundamentale de programare pentru lingvisti
2 p - = 14 14 6
Basic Programming for Linguists
3 Introducere in lingvistica de corpus 14 14 6
Introduction to corpus linguistics
Lingvisticd aplicatd
4 Applied Linguistics 14 14 >
5 Lingvisticd pentru studii educationale 14 14 5
Linguistics for educational studies
Etica cercetarii
6 Research Ethics 14 14 2
Studii literare computationale
/ Computational Literature 14 14 >
8 Introducere in procesarea limbajului natural 14 14 5
Introduction to Natural Language Processing
9 Tehnologii aplicate in stiintele umaniste digitale 14 14 5
Applied Technologies in Digital Humanities
Instrumente educationale
10 Educational tools 14 14 >
Lingvisticd pentru studii politice
1 Linguistics for political studies 14 14 4
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3Total ore Nota Nr. credite
4.3 Number of
Nr. Denumirea disciplinei Number of hours Grade ECTS/SECT
credits
No. Subject c s Lp p Sem I Sem II Sem I Sem II
IFsem | 2%sem | I*sem | 2™sem
12 Notiuni fundamentale de statisticd pentru lingvisti 14 14 5
Basic statistical skills for linguists
Stagiu de cercetare
13 Research internship 28 1
F1 Profesii umaniste pe piata muncii 1 14 3
Humanities Professions on the Labour Market 1
Voluntariat 1
F2 Volunteering 1 14 2
Voluntariat 2
F3 Volunteering 2 14 2
Promovat cu media®: Total credite: 60
Pass, average grade per academic year: Total ECTS/SECT crediits:
Anul IT (anul universitar 2025-2026)
2 year of study (2025-2026 academic year)
1 Ontologii pentru cercetarea lingvistica 14 14 6
Ontologies for linguistic research
2 Baze de date pentru lingvisti 28 6
Databases for Linguistics
Patrimoniul cultural conectat studiilor lingvistice -
3a resurse digitale nationale si internationale 28 2
Language Related Cultural Heritage - national and
international digital resources
3b Blt.)|l.0tec'l dlg!tale 28 2
Digital libraries
4 Ar!allza dlSCUI’SU|L!I 14 14 5
Discourse analysis
5 Proiecte in stiintele umaniste digitale 14 14 3
Projects in Digital Humanities
6 Managementul proiectelor de cercetare 14 14 5
Research Project Management
Inteligenta Artificiald in Big Data pentru Stiintele
7 Umaniste Digitale 14 14 6
Al in Bjg Data for Digital Humanities
8 Proiect de_echlpa 28 6
Team project
Lingvisticd si multimedia
° Linguistics and multimedia 14 14 6
Finantarea cercetdrii
10 Research funding 14 14 6
11 Metodologia cercetdrii — elaborarea disertatiei 56 6
Research Methodology - dissertation
F1 Profesii umaniste pe piata muncii 2 14 3
Humanities Professions on the Labour Market 2
Voluntariat 3
F2 Volunteering 3 14 2
Voluntariat 4
F3 Volunteering 4 14 2
Promovat cu media®: Total credite:
. . Total  ECTS/SECT
Pass, average grade per academic year: credits:
Promovat: ?tiglluas) aritmetica a anilor de Total credite:
) . 60
Pass: The a.r/thmet/c mean of the study Total ECTS/SECT credits:
years.:
Sistemul de notare si, daca sunt disponibile, informatii privind distributia statisticd a notelor
Grading scheme and, if available grade distribution guidance
Notarea unei discipline se face pe o scala de la 10 la 1, notele acordate fiind numere intregi; nota minima de
4.4 | Promovare este 5, iar nota maxima este 10.

Media minima de promovare a anilor de studii pentru promotia 202x, domeniul de studii ..., programul de
studii ... este ..., iar media maxima este ..., titularul fiind clasat pe locul ... dintr-un total de ... absolventi.
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5.1

Grades are integer numbers and are given on a scale 10 (the highest grade) to 1 (the lowest grade).
The lowest passing grade is 5 and the highest grade is 10.

The passing overall average grades from the class of 202x,
field of studly ..., study programme in ..., are. lowest average: ... (out of 10) and highest average: ... (out of 10), the degree
holder is ranked ... out of ... graduates.,

5. INFORMATII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Informatii suplimentare Alte surse pentru obtinerea mai multor informatii

Additional information Further information sources

Universitatea de Vest din Timisoara

Bd. Vasile Parvan nr. 4,

Timisoara, 300223, judetul Timis, Romania
+40 256 592 111

secretariat@e-uvt.ro

www.uvt.ro

5.2

6. INFORMATII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE SI TITLU (daca este cazul)

6.1

6.2

INFORMATION ON THE FUNCTION OF THE QUALIFICATION AND DEGREE (if applicable)
Posibilitati de continuare a studiilor (dupd promovarea examenului de finalizare)
Access to further study (after passing the final examination)

DOCTORAL STUDIES

DOCTORAL STUDIES
Statutul profesional (dacd este cazul)
Professional status (if applicable)

Posesorul acestei diplome de Master, prin calificarile si titlul acordat, poate sa isi desfasoare activitatea
profesionala pe orice post conform competentelor asigurate prin programele de studii.

The holder of this Master s diploma, through the qualifications obtained and the title awarded has the right to carry out
his/her professional activity in any position, according to the competences developed by the study program.
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7. LEGALITATEA SUPLIMENTULUI
CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT

Functia Semndtura Functia Semndtura

Position Signature Position Signature
7.1 Rector 7.2 Secretar sef universitate

Rector University Registrar

:;?;r E:mv. dr. Marilen Gabriel Ramona-Maria PUIU
7.3 | Decan Secretar sef facultate

Dean Faculty Registrar

Loredana PUNGA Ramona MITIGA

®Nr. si data eliberdrii Stampila sau sigiliul oficial

No., and dated. Official stamp or seal
7.5 7.6

/ L.S

Acest document contine un numar de 18 pagini.
This document contains a number of 18 pages.

1) Denumirea ministerului si a institutiei de invatamant superior care a asigurat scolarizarea si care elibereaza suplimentul la diploma.

1) Name of ministry and institution administering studies and provided diploma supplement.

2) Se va completa de catre institutia de invatdmant superior care elibereaza diploma. Aceasta trebuie sa verifice legalitatea tuturor inscrisurilor de
pe diploma si de pe suplimentul la diploma.

2) To be filled in by the awarding institution that must check the legality of all information provided in the djploma and djploma supplement.

3) Se va mentiona numarul total de ore din care: numdrul total de ore de curs (C); numarul total de ore de seminar (S); numarul total de ore de
lucrari practice (LP); numarul total de ore de proiect (P); etc.

3) It shall be mentioned the total hours of which: total hours for courses (C), seminars (S), practical courses (LP), projects (P).

4) Medie anuald cu doud zecimale, fard rotunjire.

4) Average grade per academic year, with two decimals and without rounding off.

5) Media aritmeticd a anilor de studii, cu doua zecimale, fara rotunjire.

5) The arithmetic mean of the study years with two decimals and without rounding off.

6) Se va completa de cdtre institutia care a asigurat scolarizarea titularului.

6) 7o be filled in by the institution administering studies.

Suplimentul la diplomd se va redacta pe format A4 (fatd/verso), se va numerota si se va stampila pe fiecare pagind, pe coltul din dreapta jos
(L.S.), cu acelasi specimen de la 7.6.

Diploma supplement shall be printed on both sides of an A4 paper format and shall be numbered and stamped on each page on the right bottom
corner (L.S.), with the same specimen from 7.6.

Punctul 4.3 ,Detalii privind programul absolvit (conform registrului matricol al facultatii, volumul nr. .../...)" va fi completat cu durata
corespunzatoare.

The point 4.3 'Programme details and the individual grades/marks/ECTS/SECT credits obtained (according to Faculty Student Records, volume no.
.../...)" will be completed with the appropriate duration of university master's program or with the duration of regulated professions.
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8. INFORMATII PRIVIND SISTEMUL NATIONAL DE INVATAMANT
INFORMATION ON THE NATIONAL SYSTEM

A
age
31/32 Continuing Professional Training — Formare continud
A A A
29/30
Ciclul III — Studii universitare de doctorat
PhD studies
24/25
Ciclul IT — Studii universitare de masterat
Master studies
22/23
Ciclul I - studii universitare de licenta Invatamantul
Bachelor studies tertiar
< * non-universitar
Post
* * * Secondary
Education

18/19

fnvatamantul secundar fnvatamantul secundar Invatdmant secundar superior Invétdmant

superior superior profesional

Upper secondary education Upper secondary Upper secondary education Vocational

(General education) education (Military, artistic, theological, sports, Education

(Technical) pedagogical)
14/15
Invat&mantul secundar inferior (gimnazial)
Lower secondary education
10/11
fnvatamantul primar
Primary education
6
Educatia timpurie (0-6 ani)
Early education (from 0 to 6 years)

0

EDUCATION SYSTEM IN ROMANIA

PREZENTARE GENERALA A SISTEMULUI NATIONAL DE INVATAMANT SUPERIOR
OVERVIEW OF THE NATIONAL HIGHER EDUCATION SYSTEM

Accesul in Tnvatdmantul superior se bazeaza pe diploma de bacalaureat (obtinutd la sfarsitul invatdmantului secundar superior), iar accesul la
programe de master se bazeaza pe diploma obtinutd dupa finalizarea studiilor de licentd (BA/BSc/BEng).

Access to higher education is based on the baccalaureate diploma (obtained at the end of the upper secondary education) and access the master
programmes is based on the bachelor degree (BA/BSc/BEng).

Studiile universitare de licentd (BA/BSc/BEng) presupun 180-240 de credite, calculate in conformitate cu sistemul european de credite transferabile
(ECTS/SECT) si se finalizeaza prin nivelul 6 din cadrul european al calificdrilor pentru invatare pe tot parcursul vietii (EQF/CEC).

Bachelor studies (BA/BSc/BEng) presuppose 180-240 credits, calculated in accordance with the European Credit Transfer System (ECTS/SECT),
and ends with the level 6 from the European Qualifications Framework for lifelong learning (EQF/CEC).

Studiile universitare de masterat (MA/MSc/MEng) presupun 60-120 de credite, calculate in conformitate cu sistemul european de credite
transferabile (ECTS/SECT) si se finalizeaza prin nivelul 7 din EQF/CEC.

Master studies (MA/MSc/MEng) presuppose 60-120 credits, calculated in accordance with European Credit Transfer System (ECTS/SECT), and
ends with the level 7 EQF/CEC.

Pentru profesii reglementate prin norme, recomandari sau bune practici europene, studiile universitare de licentd si masterat pot fi oferite comasat,
intr-un program unitar de studii universitare cu o durata cuprinsa intre 5 si 6 ani, la invatamantul cu frecventd, diplomele obtinute fiind echivalente
diplomei de master (in urmatoarele domenii de studiu: Medicind — 360 de ECTS/SECT, Medicind dentara — 360 de ECTS/SECT, Farmacie — 300 de
ECTS/SECT, Medicind veterinard — 360 de ECTS/SECT, Arhitecturd — 360 de ECTS/SECT, Arhitectura de interior — 300 de ECTS/SECT, Design de
produs — 300 de ECTS/SECT.

For professions regulated by European norms, regulations or good practice, bachelor (BA/BSc/BEng) and master studies (MA/MSc/Meng) can be
provided as part of a 5 to 6 year full-time programme of study, thus diplomas are recognized as master's degree certificates (the following fields
of study are considered: Medicine - 360 ECTS/SECT, Dentistry - 360 ECTS/SECT, Pharmacy - 300 ECTS/SECT, Veterinary medicine - 360
ECTS/SECT, Architecture of inside - 360 ECTS/SECT and Design of product - 300 ECTS/SECT).
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Studiile universitare de doctorat conduc la o tezd de doctorat, iar candidatii care finalizeazd primesc diploma de doctor. Studiile universitare de
doctorat permit dobandirea unei calificdri de nivelul 8 din EQF/CEC.

PhD studies result in a doctoral research thesis, while successful candidates are awarded a PhD diploma. Doctoral studies allow obtaining a
qualification at level 8 EQF/CEC.

Sistemul de invatdmant superior romanesc este un sistem deschis. Toate universitatile din Romania folosesc Sistemul European de Credite
Transferabile (ECTS/SECT).
The Romanian higher education system is an open system. All Romanian universities use the European Credit Transfer System (ECTS/SECT).

Programele de studii universitare pot fi organizate, dupd caz, conform reglementdrilor legale in vigoare, la urmatoarele forme de invatdmant: cu
frecventd, cu frecventd redusa si la distantd.

University programs can be organized, as appropriate, according to legal regulations, at the following forms of education: full time, part time and
distantly.

De asemenea, universitatile ofera programe de formare profesionald continud, pe baza cererilor de pe piata muncii.
Universities also provide continuing professional training programmes based based on the market demands.

*fn conformitate cu modificsrile introduse in sistemul de invatdmént superior de Legea nr. 1/2011
According to the changes brought to the higher education system by Law no. 1/2011
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